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Öz 

Türk Edebiyâtı târîhine bakıldığında siyer alanında Türklere ait ilk te'lif çalışma 16. 

yüzyılda Veysî tarafından kaleme alınmıştır. Veysî'den önceki çalışmalar Arapça ve 

Farsçadan yapılan çevirilerdi. Veysî'nin ölümü üzerine yarım kalan Dürretü't-Tâc fî-Sîreti 

Sâhibi'l-Mi'râc adlı eseri Nâbî iki zeyille tamamlamaya çalışmış ancak onun da ömrü bu 

eseri bitirmeye yetmemiştir. Nazmî-zâde Murtazâ bu iki eseri 17. yüzyılın başlarında 

tamamlamayı başarmış ve böylece Türklere ait ilk te'lif siyer külliyâtı ortaya çıkmıştır. 

Veysî ve Nâbî'nin çalışmaları halk tarafından sevildiği ve değerli görüldüğü için Nazmî-

zâde Murtazâ dışında Nevî-zâde Atâî, Tıflî Ahmed Çelebî, Koçhisârî-zâde Süleymân 

Tâlib, Bosnalı Abdülkerîm Sâmî Efendi, Zehrimâr-zâde Seyyid Mehmed Rızâ ve Koca 

Râgıb Paşa da bu eserlere birer zeyil yazmışlardır. 

Yapılan katalog taramalarında yurt içinde 13, yurt dışında 2 olmak üzere toplam 15 

nüshaya ulaşıldı. Bu eser, Türk edebiyâtı ve târîhi açısından bir ilki gerçekleştirmesi 

bakımından önemlidir. Eser, kendisinden önce yazılmış eserler gibi tercüme bir eser 

olmayıp sanatsal değeri olan, Veysî ve Nâbî'nin eserleriyle birlikte "Te'lif Türk Siyeri"nin 

tamamlayıcı ve ilk numûnesidir. Bu eserle hem Türklere ait ilk Telif Siyer çalışması bitmiş 

olacak hem de İslâm Târîhi için bilim dünyası güvenilir bir kaynak kazanmış olacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Siyer, Nazmî-zâde Murtazâ, Hz. Muhammed, İslam târîhi, Veysî, 

Nâbî. 

 

 

 

                                                           
   Bu çalışma, “Nazmî-Zâde'nin Zeyl-i Siyer-i Veysî ve Nâbî'si (İnceleme, Metin)” başlıklı doktora tezinin 

ilgili bölümünün genişletilmesiyle hazırlanmıştır.   

**  Dr., İzmir İl Millî Eğitim Müdür Yardımcısı. 
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NAZMÎ-ZÂDE MURTAZÂ AND ZEYL-İ SİYER-İ NÂBÎ 

Abstract 

According to the Turkish History of Literature, the first study of the Turks in the 

copyright area was carried out by Veysî in the 16th century. The works before Veysi 

were translations from Arabic and Farsi. Nâbî tried to complete the Dürretü't-Tâc fî-

Sîreti that was left uncompleted after the death of Veysi with two postcripts, but he 

did not live long enough to finish the work. Nazmî-zâde Murtazâ succeeded to 

complete this work in  17th century and so that first Turkish copyright ouvre appeared. 

As Veysi and Nabi’s works were popular and valued by public, Nevi-zade Atai, Tıfli 

Ahmed Çelebi, Koçhisari-zade Süleyman Talib, Bosnalı Adulkerim Sami Efendi, 

Zehrimarzade Seyyid Mehmed Rıza and Koca Ragıp Pasha as well as Nazmizade 

Murtaza wrote postscripts for these works. 

As a result of catalog researches 13 in the country and 2 abroad 15 copies were 

reached. This study is important as it breaks a new ground in terms of Turkish literature 

and history. This work is not a translated work like the ones written before but it is a 

complementary and first example of “Copyright Turkish Prophetic Biography” with the 

works of Veysi and Nabi.   With this work, the first Copyrighted Prophetic Biography 

will be completed as well as the scientific world for the History of İslam will have a 

credible work. 

Keywords: Prophetic biography, Nazmî-zâde Murtazâ, Muhammed, History of İslam, 

Veysî, Nâbî. 

 

Giriş 

İslamî Türk edebiyatında siyer sahasındaki ilk eserler Arapça ve Farsça’dan yapılan 

çevirilerdir. Bu konudaki ilk eser sahibi 14. yüzyılda yaşamış asıl adı Mustafa b. Yusuf b. 

Ömer olan Erzurumlu Mustafa Darîr’dir. Türklerde siyer alanındaki te'lif eserlerin ilk örneği 

Amasyalı Münîrî İbrâhîm Mehmed Çelebi'nin (öl. 927/1520) 7 ciltlik manzûm Siyer-i 

Nebî'sidir. Bu eser bir tercüme olan Kadı Mustafâ Darîr'in Siyer-i Nebî'sinin manzûm hâlidir 

(Tergip, 2010, ss.228-229). Türkçe Siyer hususuda Darîr'den sonra en önemli eser Veysî'nin 

Siyeri'dir. Bu eser doğrudan Türkçe te'lif edilmiş ilk eserdir (Shaman, 1997, s. XXXVIII). Eser, 

mensur olup tarihî ve dinî pek çok kaynaktan faydalanılarak yazılmıştır. Yazar, eserini 

Mekke ve Medine olmak üzere iki bölüm halinde düzenlemiştir. Eser’in dili karışık ve ağır 

olmasına rağmen halk tarafından çok beğenilmiş ve esere sekiz zeyil yazılmıştır. Veysî'nin 

ölümü üzerine yarım kalan eseri Nâbî iki zeyille tamamlamaya çalışmış ancak eseri Nazmî-

zâde tamamlayabilmiştir. Nâbî ve Nazmî-zâde’nin yanısıra esere Nev'î-zâde Atâyî, Tıflî 

Ahmed Çelebi, Koçhisârîzâde Süleyman Tâlib, Bosnalı Abdülkerim Sâmi'î Efendi, Zehrimâr-

zâde Seyyid Mehmed Rızâ, Koca Rağıb Paşa da birer zeyil yazmışlardır (Çaldak, 2017, ss.3-

5). 
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Nazmî-zâde tarafından kaleme alınan Zeyl-i Siyer-i Nâbî, Urfalı Nâbî’nin (öl. 1124/1712) 

Üveys b. Muhammed’in (öl. 1037/ 1627) Dürretü't-Tâc fî-Sîreti Sâhibi'l-Mi'râc adlı siyerine 

yazdığı iki adet zeyle zeyil olarak yazılan eserdir. Dürretü't-Tâc fî-Sîreti Sâhibi'l-Mi'râc, Türk 

edebiyâtında ilk te’lif siyer olması bakımından çok önemli bir eserdir. Nazmî-zâde’nin bu 

eseri tamamlanınca Türkler’in siyer sahasında yarım kalmış ilk külliyâtının tamamlanması 

sağlanmış olacaktı. 

1. Nazmî-zâde Murtazâ (? - 1720-23?) 

1.1. Hayâtı 

Nazmî-zâde Murtazâ'nın doğum târîhi hakkında hiçbir eserde herhangi bir bilgiye 

rastlanmamaktadır (Karataş, 2001, s.4). Hayâtı hakkında yeterli bilgi yoktur. Gülşen-i 

Şu'arâ şâiri Ahdî'nin torunu olan Nazmî mahlaslı Bağdâtlı şâir Seyyid Alî Efendi'nin (öl. 

1066/1655) oğlu olduğu bilinmektedir. Bağdât’ta dünyâya geldiği, öğrenimini Bağdat'ta 

bitirdikten sonra Osmanlı vâlîlerinin bazı hizmetlerinde bulunduğu ve Bağdât Hazînesi'nde 

"rûznâmçe halîfeliğine" kadar yükseldiği bilinmektedir (Özcan, 2006, s. 461). 

Franz Babinger (Babinger, 1992, s. 274) ve tezkîre yazarı Sâlim Efendi (Mirzâ-zâde 

Mehmed Emin Sâlim, H. 1315, s. 620), Nazmî-zâde Murtazâ'nın, kendisi de Bağdât'ta 

yaşamış ve ölmüş olan kardeşi Hüseyin Nazmî-zâde (öl. 1130/1717) ile karıştırıldığını 

düşünürler ve sanıldığının aksine Şerh-i Lugat-ı Târîh-i Vassâf adlı eserin ve Türkçe Lugat'in 

kardeşi Hüseyin Murtazâ'ya ait olduğunu iddiâ ederler (Babinger, 1992, s.274). Joseph Von 

Hammer, Bursalı Mehmet Tâhir (1975, s.111), Mehmed Süreyyâ (1996, s.1118) ise bu 

eserlerin Nazmî-zâde Murtazâ'ya ait olduğunu yazarlar. 

Mehmet Süreyyâ  (1996), Sicilli-i Osmanî'de (s.1118) onun İstanbul'a geldiğinden bahsetse 

de başka hiçbir kaynakta İstanbul'a geldiğinden bahsedilmemiştir. İbrâhîm 

Müteferrika’nın kurmuş olduğu matbaada Nazmî-zâde'nin Târîh-i Timur-ı Gûrkân ve 

Gülşen-i Hulefâ adlı eserlerinin 5. ve 7. sırada basılmış olması onun İstanbul'da tanındığını 

gösterir (Özcan, 2006, s.461). Bu durum ayrıca onun  İstanbul'a gelmiş olma ihtimâlini 

güçlendirir. 

Nazmî-zâde Murtazâ Arapça ve Farsça’dan yaptığı çevirilerle tanınmış olsa da aynı 

zamânda usta bir şâir olduğu ve şiirlerini bir Dîvân'da topladığı bilinir ancak Dîvân'ının 

günümüzde nerede olduğuna dâir bir bilgi bulunmamaktadır. Tezkîre yazarı Sâlim, onun 

Rûm diyârından (Anadolu ve özellikle İstanbul'u kastederek) uzak olmasından dolayı bazı 

eserlerinin buraya ulaştığından; bazılarının ulaşamadığından bahseder. (Mirzâ-zâde 

Mehmed Emin Sâlim, 1315, s.620) 

Nazmî-zâde Murtazâ'nın ölüm târîhi; Joseph Von Hammer'a (1985) göre, 13 Receb 

1132/21 Mayıs 1720 (s.266), Müstensih Abdurrahman Eşref'e göre (Nuruosmaniye 

Kütüphanesi, No. 3309.) 1133/1720, Bursalı Mehmed Tâhir'e (1975) göre, 1134/1722 

(s.111), Mehmet Süreyyâ (1996, s.1118), Franz Babinger (1992, s.274) ve Vekâyiu'l-Fuzalâ 
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adlı eserinde Nazmî-zâde Murtazâ'nın çağdaşı Şeyhî Mehmed Efendi'ye göre (1989, s.746) 

1136/1723 yılıdır. 

Ünlü târîhçi Joseph Von Hammer (1983), Veziriâzam İbrâhîm Paşa'dan bahsederken 

Nazmî-zâde Murtazâ'nın hayâtı hakkında ilginç bilgiler verir: "Veziriazam İbrâhîm Paşa, 

ünlü mutasavvıf ve takva sahibi Nakşibendîler şeyhi Mehmed Muʻid Efendi'nin ölümüne 

çok üzüldü; ıztırabı Halîfeler Güllerinin Bahçesi (Gülşen-i Hulefâ) adlı halîfeler târîhinin 

yazarı, Arabşâh tarafından yazılan Timur Târîhi'nin mütercimi Halvetî şeyhi Nazmî-zâde 

Efendi cariyesiyle birlikte bir hamamcı Arnavut'un ve yardımcısının kurbanı oldu (13 Receb 

1132 / 21 Mayıs 1720) kâtiller hemen yakalandı ve asıldı. Aynı ceza yirmi beş korsanla 

Burunsuz lakabıyla tanınan namlı korsana da uygulandı." (Hammer, s. 266). Franz 

Babinger (1992), bu bilginin doğru olmadığını iddiâ eder (s. 274). 

1139/1726-27 yılında Abdurrahman Eşref tarafından istinsah edilen eserin (Nuruosmaniye 

Kütüphanesi, No. 3309) başında Nazmî-zâde Murtazâ'nın bir biyografisi bulunmaktadır. Bu 

kopya Nazmî-zâde'nin ölümünden (öl. 1720-23?) sadece birkaç yıl sonra yazıldığına göre 

onunla ilgili en muteber bilgilere buradan erişmiş oluruz: 

Naḫl-ı ser-sebz-i vücūdı bostān-ı Baġdād-ı behişt-ābāddan ser-zede-i ẓuhūr olup Naẓmı  ̇̄-

zādelükle şöhret-şiᶜār olan ẕāt-ı feżāᵓil-dis̱ārdür. Ās̱ār-ı fıṭnat u kemāl ve cevāhir-i 

ḳābiliyyet-i fażl u ifżāl kān-ı cibilliyetinde merkūz olmaġla mıżmār-ı kesb-i maᶜārifde 

kümeyt-i istiᶜdādı tek u pū ve ḥalbe-i belāġatda edhem-i çāpük-reftār-ı ṭabı  ̇c̄ atı cüst-cū idüp 

merd-i meydān-ı belāġat ve yekke-süvār-ı ᶜarṣa-i feṣāḥat, ᶜulūm-ı ᶜArabiyyede kāmil ve 

fünūn-ı edebiyyede fāżıl, maᶜārif-i bisyār ile mevṣūf ve feżāᵓil-i bı  ̇̄-şümār ile maᶜrūf, ferı  ̇̄d-i 

zamān, kāmil-i devrān, bir merd-i nüktedān ve şāᶜir-i süḫandāndur.  

Eşheb-i çāpük-seyr-i ḳalemi ṣafāyiḥ-i ḫuṭūt ve erḳāmla tāzende olmaġla ḫazı  ̇̄ne-i Baġdād 

rūz-nāmçesi ḫalı  ̇̄feligi ile be-nām olmışdur. Nigārende-i kilk-i siḥr-ās̱ārı olan yādgārından 

tārı  ̇̄ḫ-i Baġdād-ı behişt-ābād ki Gülşen-i Ḫulefā nāmıyla mevsūmdur müfid u muhtaṣar 

taᶜbı  ̇̄rāt-ı münşiyāne ile bir ḫūb eserdür ve pı  ̇̄şvā-yı erbāb-ı inşā muḳtedā-yı aṣḥāb-ı 

feṣāḥat-intümā merḥūm Veysı  ̇̄-i siḥr-azmānuñ Siyer-i şerı  ̇̄f ve nusḫa-i münı  ̇̄flerine üstād-ı 

s̱ānı  ̇̄ ᶜAzı  ̇̄z-i Mıṣr-ı Maᶜānı  ̇̄ erbāb-ı maᶜārifüñ ser-bülendi ve aṣḥāb-ı feżāᵓilüñ ercümendi 

merḥūm Nābı  ̇̄ Yūsuf Efendi'nüñ Zeylü's-siyerine zeylü'z-zeyl olmaḳ üzere rişte-i taṣnı  ̇̄fe 

naẓm eyledigi leālı  ̇̄-i ferāᵓid-i girān-bahā ki her fıḳrası ser-tırāşı  ̇̄de-i dest-i ḫūrdekār-ı ḫıred 

bir şeb-çerāġ-ı āftāb-tāb ve her saṭırı bir yāḳūt-ı şeb-tāb-ı dāġ-ı sı  ̇̄ne-i māhtābdur. 

Şekerellāhu mesāᶜı  ̇̄hu, o ser-mest-i raḥı  ̇̄ḳ-i ᶜirfān biñ yüz otuz üç ḥudūdunda curᶜa-keş-i 

cām-ı memāt olup ᶜāzim-i ravża-i cinān oldılar. Raḥmetullāhi ᶜaleyhi raḥmeten vāsiᶜaten. 

Ol bülbül-i āteş-ṣafı  ̇̄rüñ ḳaṣāᵓid ü ġazeliyāt ü inşāsı ve mekātib u ās̱ārı ṣaḥı  ̇̄fe-pı  ̇̄rāy-ı 

mecmūᶜa-i ᶜirfāndur. 



Büküm, Nazmî-Zâde Murtazâ ve Zeyl-i Siyer-i Nâbi 

179 
 

Bu nusḫa-i kem-yāb ve bu ḳıṭᶜa-i müsteṭāb ḳalem-i şikeste-raḳam-ı nā-çizāneden tesvı  ̇̄d-i 

ṣaḥı  ̇̄fe-i taḥrı  ̇̄r olan nüsaḫuñ üçüncisidür. Ḫudā-yı müyessirü'l-murādāt celle şeᵓnuhu sebeb-

i şefāᶜat-i Ḥażret-i seyyidü'l-enām ᶜaleyhi'ṣ-ṣalātü ve's-selām eyleye āmin. 

1.2. Eserleri 

1.2.1. Te'lif Ettiği Eserler 

1.2.1.1. Gülşen-i Hulefâ 

Eser Bağdât Vâlîsi Ömer Paşa’nın isteği üzerine yazılmıştır. Eserde Bağdât’ın bilinen ilk 

zamânından 1130/1718 yılına kadarki târîhi anlatılmıştır. Eserde ayrıca Mısır’da 

Abbâsîler’in târîh sahnesine çıkışlarından yıkılışlarına kadarki târîhlerinden bahsedilmiştir. 

Eserin 126-744/1032-1623 yıllarını kapsayan bölümü yüzeysel bilgiler içerir. Nazmî-

zâde'nin bizzat tanık olduğu 1623-1718 yıllarına ait kısımlar oldukça ayrıntılıdır. Bu 

bölümde Eyüplü Hasan Paşa’nın 1130/1718'de Huveyze ve Benî Lâm’a karşı yaptığı sefer 

gibi mahallî olaylar anlatılır.  

Eser, Osmanlı târîhi için Bağdât hakkında yazılmış tek eser olma özelliği taşır. Eserde 

Bağdat'ta görev yapmış Osmanlı vâlîleriyle ilgili geniş bilgiler bulunur. Nazmî-zâde eserde 

bazen yararlandığı kaynakları belirtmiştir. Bu kaynaklar arasında ulaşabildiği resmî 

evraklar da vardır.  

Eser, İbrâhîm Müteferrika tarafından bir önsözle 1143/1730 yılında İstanbul'da basılmıştır. 

Bu esere, Kerküklü Resûl Hâvî Târîhu Devhati’l-Vüzerâ adıyla bir zeyil yazmıştır. Eserin 

Fransızca, Almanca ve Rusça çevirilerinin yapıldığına dâir bilgiler mevcuttur. Eserin Mûsâ 

Kâzım Nûrs tarafından yapılan Arapça tercümesi 1971 yılında Necef'de basılmıştır. Çok 

sayıda yazma nüshası bulunan eser doktora tezi (Karataş, 2001) olarak da hazırlanmıştır 

(Özcan, 2006, ss. 461-462). 

1.2.1.2. Tezkîre-i Evliyâ-i Bağdâd (Câmiu’l-Envâr fî-Menâkibi’l-Ahyâr) 

Eser, Bağdât ve civârında defnedilmiş evliyâların biyografilerinden bahseder. Eserin önce 

1077/1666’da Bağdât vâlîsi olan Uzun İbrâhîm Paşa için kaleme alındığı daha sonra 

1092/1681’de Bağdât vâlîliği yapan başka bir İbrâhîm Paşa’nın talebiyle genişletildiği 

aktarılır. Kütüphanelerdeki yazma nüshalarından bazılarına İÜK TY No. 180, 223; Beyazıt 

Devlet Kütüphanesi No. 5136; SYEK Bağdâtlı Vehbî Efendi No. 1259 örnek verilebilir.  

Eser, Seyyid Ahmed b. Hâmid el-Fahrî el-A'recî tarafından Arapça’ya çevrilmiş daha sonra 

bu çeviriyi Safâeddin Îsâ b. Mûsâ el-Bendenîcî ilâvelerle genişletmiştir (Özcan, 2006, 

s.462). Dicle Üniversitesi'nden Recep Şükrü Güngör bu eser üzerine doktora çalışması 

yapmıştır (Güngör, 2017). 

1.2.1.3. Zeyl-i Siyer-i Nâbî (Zeyl-i Dürretü’t-Tâc fî-Sîreti Sâhibi’l-Mi'râc) 

Üzerinde çalıştığımız eserdir. Eser hakkında ilerdeki sayfalarda daha geniş bilgi verilmiştir. 
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1.2.1.4. Şerh-i Kasîde-i Ferezdak 

Arap şâir Ferezdak’ın Oniki İmâm'ın dördüncüsü kabul edilen Zeynel'âbidîn hakkındaki 

ünlü kasîdenin Türkçe şerhidir. Eserin sonunda Bedir, Hendek, Hayber ve Mekke’nin fethi 

gibi konularda bilgi verilmektedir. Eserin yazma nüshası SYEK Hacı Beşir Ağa No. 542'de 

kayıtlıdır (Özcan, 2006, s.462). 

1.1.2.1.5. Şerh-i Lugat-i Târîh-i Vassâf (Tercüme-i Târîh-i Vassâf) 

Nazmî-zâde'nin Vassâf Târîhi'nin anlaşılması güç ve muğlak olan kelimelerini açıklayan 

şerhidir. Yazma nüshaları, İÜK TY No. 1530; Ayasofya No. 3151'de kayıtlıdır (Özcan, 2006, 

s.462). 

1.1.2.1.6. Münşeât-ı Nazmî-zâde 

Nazmî-zâde'nin bireysel yazılarını ve mektuplarını ihtivâ eder. 51 varaktan oluşan eser, 

Duâ-i İstihâre-i İbrâhîm Halebî şeklinde başlar. Nazmî-zâde duâ bölümünden sonra 

üzerinde çalıştığımız eserin giriş bölümünü olduğu gibi buraya eklemiştir. Eserin bir 

nüshası SYEK Esad Efendi No. 3322'de kayıtlıdır. (Özcan, 2006, s.462). 

1.1.2.1.7. Risâle fî-Rub'i Düstûri’l-Müceyyeb 

Eser astronomi alanında yazılmıştır. Nazmî-zâde bu eseri, Ömer b. Ahmed el-Çullî’nin Ebû 

Abdullâh Muhammed Zeynî muhtasarına yazdığı şerhten faydalanarak ve kendi 

araştırmalarını da ekleyerek yazmıştır. Eserin müellif nüshası Köprülü Kütüphanesi 

Mehmed Âsım Bey No. 345'te kayıtlıdır. (Özcan, 2006, s. 462 ve İhsanoğlu, 2011, s. 253) 

1.1.2.1.8. Dîvân 

Bugüne ulaşıp ulaşamadığı bilinmemektedir (Özcan, 2006, s.462). Aşağıdaki şiir örnekleri 

Tezkîre-i Sâlim'den alınmıştır:  

Fāᶜilātün / Fāᶜilātün / Fāᶜilātün / Fāᶜilün 

Bülbül-i bâğ-ı hakîkat hem-enînümdür benüm 

Şâhid-i cûş-ı dilüm çeşm-i terînümdür benüm 

Lutf-ı Hakk’a eyledim ilkâ-yı dest-i iʻtisâm 

Hasbiyallâhu kefâ nakş-ı nigînümdür benüm 

Yokdur a’mâle ümîdim dergeh-i Hakk’a hemân 

Rişte-i 'acz-i dilüm hablü’l-metînümdür benüm 

Urvetü'l-vüskâ-yı ihlâsa temessük Murtazâ 

Bî-tekellüf hâsıl-ı kedd-i yemînimdür benüm (Mirzâ-zâde Mehmed Emin Sâlim, H. 1315, 

ss.620-621). 
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1.1.2.1.9. Şerhu Tecziyeti’l-Emsâr ve Tecziyeti’l-Âsâr 

Eser, Âtıf Efendi Kütüphanesi Âtıf Efendi No. 1894'te kayıtlı olup târîhe dâir geniş kapsamlı 

bir eserdir (Özcan, 2006, s.462). 

1.1.2.1.10. Şerh-i Şevâhid-i Muğni'l-Lebîb 

Muğnî Şevâhidi'nin şerhi olup iki büyük cilttir. Nahv ilmine ait en meşhûr eserlerin başında 

gelir. Beşir Ağa'da mevcuttur (Bursalı Mehmed Tâhir, 1975, s.111). 

1.2.2. Tercüme Ettiği Eserler 

1.2.2.1. Tercüme-i Târîh-i Timur (Târîh-i Timurlenk, Timur-nâme) 

Şehâbeddin İbn Arabşah’ın Acâibü’l-Makdûr fî-Nevâib-i Tîmûr adlı eserinin Türkçe ve 

Farsça tercümesi olup Bağdât Vâlîsi Alî Paşa’ya sunulmuştur. Türkçe’ye yapılan tercümeye 

Arapça aslından farklı bilgiler dâhil edilmiştir. Nazmî-zâde, esere kendi hâtimesini ekleyip 

İbn Arapşâh'ın hâtimesini çıkarmıştır. Nazmî-zâde esere Timur'un 4 oğlunun haleflerinin 

soyağacını eklemiştir. Eser Bağdât Vâlîsi İsmâil Paşa’ya sunulmuştur. Eserin Türkçe çevirisi 

İbrâhîm Müteferrika’nın önsözüyle Târîh-i Timur-ı Gûrkân adıyla 1142 senesinde 

İstanbul'da basılmıştır. Tercüme ağır ve külfetli bir dille yapıldığı için 1277 yılında 

sâdeleştirilerek İstanbul'da tekrar basılmıştır. Londra British Museum No. 7847'de kayıtlı 

nüsha İstanbul’da basılan nüshadan daha geniş kapsamlıdır. 

1.2.2.2. Tercüme-i Tuyûr Câriha ve Zavâri’-i Sâyide 

Eserin bir nüshası SYEK Hamidiye No. 1014'te kayıtlıdır (Özcan, 2006, s.462). 

1.2.2.3. Tercüme-i Kitâb-ı Fezâili’l-Hayl 

Dimyâtî’nin Fazlü’l-Hayl adlı eserinin Türkçe çevirisidir. Yazma nüshaları, Beyazıt Devlet 

Kütüphanesi Bayezid No. 1665; SYEK Esad Efendi No. 1824'te kayıtlıdır (Özcan, 2006, 

s.462). 

1.2.2.4. Tercüme-i Kâbûs-nâme 

Keykâvus b. İskender b. Kabûs’un ünlü eserinin çevirisidir. Nazmî-zâde, 1117/1705 yılında 

Bağdât Vâlîsi Hasan Paşa’nın isteği üzerine bu eseri tekrar düzenleyip yeniden tercüme 

etmiştir. Yazma nüshaları İÜK TY No. 1773, 2739, 9705'te kayıtlıdır. Orhan Şaik Gökyay, 

Nazmî-zâde’nin bu eseri tercüme etmeyip Mercimek Ahmed’in tercümesinde yer alan ve 

kullanımdan düşen Türkçe kelimeleri Arapça ve Farsça karşılıkları ile değiştirerek düzeltme 

yaptığını kaydeder (Özcan, 2006, s.462). 

1.2.2.5. Hey’et-i Seniyye Tercümesi (Tercüme-i Hey’eti’l-İslâmiyye) 

İbrâhîm Karamanî’nin astronomiye dâir Arapça eserinin tercümesidir. Karamanî, bu eseri 

Suyûtî’nin el-Hey'etü's-Seniyye fi’l-Hey'eti's-Sünniyye adlı kitâbını genişleterek yazmıştır. 

Nazmî-zâde bu eseri Bağdât Vâlîsi Vezir Hasan Paşa’nın isteğiyle tercüme etmiş ve bazı 
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kısımlarını şerh etmiştir. Yazma nüshaları, SYEK Bağdâtlı Vehbî Efendi No. 850; Hacı 

Mahmud Efendi No. 2064'te kayıtlıdır (Özcan, 2006, s.462; İhsanoğlu, 2011, s.253) 

1.2.2.6. Kenzü’l-İrfân 

Tasavvufa dâir bir eserdir (Özcan, 2006, ss.462-463) 

1.2.3. İstinsah Ettiği Eserler 

1.2.3.1. Envârü’t-Tenzîl ve Esrârü’t-Te'vîl 

TSMK III. Ahmed No. 43'de kayıtlı olan tefsîr türündeki eser Nazmî-zâde tarafından istinsah 

edilmiştir (Özcan, 2006, s.463). 

1.2.3.2. Mesnevî 

Kütahya Vahîd Paşa İl Halk Kütüphanesi No. 1153'de kayıtlı olan Mevlânâ’nın Mesnevî'si 

Nazmî-zâde tarafından istinsah edilmiştir (Özcan, 2006, s.463). 

1.2.3.3. Ahlâk-ı Alâî 

Beyazıt Devlet Kütüphanesi No. 3876'da kayıtlı Kınalı-zâde Alî Efendi’nin Ahlâk-ı Alâî adlı 

eser yine Nazmî-zâde tarafından istinsah edilmiştir (Özcan, 2006, s. 463). 

2. Zeyl-İ Siyer-İ Veysî ve Nâbî 

2.1. Eserin Genel Hatlarıyla Değerlendirilmesi 

20. yüzyılın başına kadar tespit edilen Türkçe Siyer kitâpları yaklaşık kırk  adettir. 

Bunlardan dokuz tanesi, Arapça olan dört siyer kitâbının muhtelif çevirileridir. Beş tanesi 

de Farsça üç siyer kitâbının çevirisidir. Yirmi üç eser doğrudan Türkçe te'lif edilmiştir. 

Bunlardan yedi tanesi manzûm; diğerleri mensûr ve manzûm-mensûr karışıktır (El-

Shaman, 1982, s. XL). 

Grafik 1: Siyer Kitâplarının Yüzyıllara Göre Dağılımı 

 

Kaynak: (El-Shaman, 1982, s. XL) 
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Yurt içi ve yurt dışındaki kütüphanelerde Zeyl-i Siyer, Zeyl-i Siyer-i Nâbî, Zeylü'z-Zeyl alâ-

Siyer-i Veysî, Zeyl-i Durretu't-Tâc fî-Sîreti Sâhibi'l-Mi'râc, Dürretu't-Tâc fî-Sîreti Sâhibi'l-

Mi'râc Zeyli gibi isimlerle kayıtlı esere Veysî'nin ve Nâbî'nin eserlerinin devâmı olduğu için 

çalışmamıza “Zeyl-i Siyer-i Veysî ve Nâbî” adını vermek uygun olacaktır. 

Eserin tespit ettiğimiz en eski nüshasının (Nuruosmaniye Kütüphanesi, Arşiv No. 34 Nk 

3351/3) 1106/1694-95  yılında istinsah edilmiş olması, bu eserin Nazmî-zâde Murtazâ'nın 

(öl. 1720-23?) ölümünden yaklaşık 25 ilâ 30 yıl önce istinsah edildiğini gösterir. Bu sebeple 

onun bu kopyaları görmüş olma ihtimâli yüksektir. 

Türklerde Siyer alanındaki te'lif eserlerin ilk örneği Amasyalı Münîrî İbrâhîm Mehmed 

Çelebi'nin (öl. 927/1520) 7 ciltlik manzûm Siyer-i Nebî'sidir. Bu eser bir tercüme olan Kadı 

Mustafâ Darîr'in Siyer-i Nebî'sinin manzûm hâlidir. Bu eserden sonra Üveys b. Mehmed 

(öl. 1037/1628) Dürretü’t-Tâc fî-Sîret-i Sâhibi’l-Mîrâc adlı eseriyle te'lif siyerlerin üslûbu 

ağır olsa bile Türkler arasında itibâr gören en önemli örneklerinden birini vermiştir (Tergip, 

2010, ss.228-229). Müellifin ölümü üzerine yarım kalan eser Nâbî ve Nazmî-zâde Murtazâ 

tarafından zeyiller yazılarak tamamlanmıştır. 

Veysî'nin eseri Dürretü’t-Tâc fî-Sîret-i Sâhibi’l-Mî'râc iki bölümden oluşmaktadır. Birinci 

bölüm Mekkî denilen ve Peygamber Efendimiz'in Mekke devrini anlatan bölümdür; bu 

bölüm 23 makaleden oluşur. ikinci bölüm ise, 14 makaleden oluşan Medenî kısımdır. 

Peygamber Efendimiz'in Medîne'deki yaşayışını, gazalarını anlatır. Eser Bedir Gazvesi'ne 

kadar getirilebilmiştir (Öztürk, 1997, s.35). 

Nâbî, Veysî’nin Bedir Savaşı’na kadar yazılmış Siyer’ini Mekke’nin Fethi'ne kadar güzel 

tabirler, belîğ teşbihlerle yazmaya Allâh’ın inâyetiyle muvaffâk olmuştur (Özmen, 2015, 

s.3). 

Nazmî-zâde, eserini yazarken târîhî vak'aların kimisine "sene-i sā̱min-i hicriyye ᶜalā-

ṣāḥibihā efḍalü't-taḥiyye Şevvālinüñ altıncı güni rūz-ı fı  ̇̄rūz-ı yekşenbede" gibi detaylı bir 

târîh verdiği hâlde kimisinde "sene-i tāsiᶜ-i hicriyye" gibi sadece hicrî yıl bilgisi vermektedir. 

Aynı yılda cereyân eden hâdiseler için "sene-i mezkûrede" deyip yıl bilgisine işâret 

etmektedir. Nâdir de olsa bazı vak'aları târîh vermeden anlatmaktadır. 

Nazmî-zâde Murtazâ, eserine Mukkaddime bölümüyle başlar. Mukaddime'ye bir kıt'adan 

oluşan münacaât tarzında bir şiirle giriş yapar. Nazmî-zâde münacaât bölümünden sonra 

eserinin Türkçe, Arapça ve eski Farsça’dan mürekkep olduğunu dile getirir. Eserinin her 

açıdan üstün olduğunu çok süslü ibârelerle dile getirir. Ardından eserini iki beyitlik bir 

Farsça şiirle över.  

Eserinin Peygamber Efendimiz'in hayâtını anlatmak için yazılması nedeniyle önemli 

olduğunu, Veysî'nin siyer türünün üstatlarından olduğunu dile getirerek onun çok başarılı 

bir eser yazdığını anlatır ve Veysî'yi bir şiirle över. Veysî'nin Siyeri'nin Büyük Bedir 

Savaşı'yla bittiğini ikinci üstat Nâbî'nin esere bir zeyil yazdığını, onun eserinin de Veysî gibi 
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çok başarılı olduğunu anlatır. Nâbî'nin eserini övmek için iki beyitlik bir şiir yazar. Onun da 

siyerinin Mekke'nin Fethi'yle bittiğini ifâde edip kendisinin bu eseri sonlandırıp kâfilenin 

üçüncü kişisi olmayı istediğini dile getirir. Bu düşüncelerini üç beyitlik Farsça bir şiirle 

destekler. Mukaddime'nin sonunda eserin Peygamber Efendimiz'in yüce makâmına 

sunulmasıyla yaralı gönlüne merhem olacağını Allâh'tan ümit ettiğini dile getirir. 

Nazmî-zâde Mukaddime bölümünden sonra eserine Mekke'nin Fethi'nin 

tamamlanmasıyla devâm eder. Eser Peygamber Efendimiz'in gazve ve seriyyelerini onun 

ölümüne kadar işlemekle kalmaz bu olayların yanısıra birçok tamamlayıcı ve zenginleştirici 

bilgi ve belgeler de sunar. Eserde Peygamber Efendimiz'in ölümü üzerine Hz. Ebû Bekir, 

Hz. Fâtıma, Hz. Safiyye, Ebû Süfyân b. Haris ve Hassân b. Sâbit tarafından yazılmış 

mersiyeleri görmek mümkündür. Mersiye örneklerine yer vermek daha önce yazılmış olan 

Siyer-i Veysî ve zeyillerinde görülen bir özellik olmayıp sadece Nazmî-zâde zeylinde yer 

almaktadır (Donuk, 2015, s.114). 

Eserde mersiyelerden sonra sırasıyla Peygamber Efendimiz'in isimleri ve künyeleri, detaylı 

bir hilyesi, sıfatları ve şemâili, evlâtları ve torunları, eşleri, amcaları, halaları, süt anneleri, 

süt kardeşleri, dedeleri, hizmetçileri, köle ve cariyeleri, kâtipleri, elçileri, müezzinleri, 

şâirleri, bekçileri, ev eşyâları, savaş aletleri ve binek hayvanları, 20 adet fazîleti ve 8 adet 

mucize sayıldıktan sonra yine 20 adet daha mucize anlatılır. Eser aynı zamânda Peygamber 

Efendimiz'in yazdığı ve ona yazılan mektupları da barındırmasıyla özgün bir eser niteliği 

taşır.  

Eserin son bölümünde diğer eserlerde örneğine pek rastlanmayan bir “Hatime” ile esere 

son verilmiştir (Donuk, 2015, s.114). Nazmî-zâde tevâzu göstererek eserin her ne kadar 

övgüye lâyık olmasa da Peygamber Efendimiz'i anlattığı için değerli olduğunu ve bu eser 

sâyesinde günâhlarının affedileceğini umduğunu dile getirir. 

2.2. Müellifin Yararlandığı Kişi ve Kaynaklar 

Nazmî-zâde’nin eserini yazarken siyer türünde çeşitli kitaplardan yararlandığı ve iyi bir 

saha araştırması yaptığı anlaşılmaktadır. Nazmî-zâde’nin eseri yazarken yararlandığı 

kaynaklardan İmâm-ı Kastallânî'nin el-Mevâhibü'l-Ledünniyye bi'l-Minahi'l-

Muhammediyye'si, Kâdî Hüseyin b. Muhammed b. el-Hasen ed-Diyârbekrî'nin Târîhu'l-

Hamîs fî-Ahvâli Enfesi'n-Nefîs'i ve Emir Cemâlüddîn Atâullâh b. Mahmûd b. Fazlillâh el-

Hüseyni eş-Şîrâzî'nin Ravzatü’l-Ahbâb fî-Siyeri’n-Nebî ve’l-Âl ve’l-Ashâb adlı eserleri öne 

çıkmaktadır. 

 

 

 

 



Büküm, Nazmî-Zâde Murtazâ ve Zeyl-i Siyer-i Nâbi 

185 
 

Grafik 2: Eserdeki Târîhî ve Dînî Referanslar 

  

Nazmî-zâde eserinde Türkçe, Farsça ve Arapça manzûmeler iktibas etmiştir. Nâzmî-

zâde'nin özellikle çok sayıda Farsça şiir iktibas etmesi dikkat çekmekte olup çevirisini 

yaptığı eserlerden Farsçayı çok iyi bildiği anlaşılmaktadır. Bu şiirlerin çoğunun hangi şaire 

ait olduğu tespit edilmiştir. Kaynağı tespit edilemeyen bazı Farsça şiirlerin Nazmî-zâde'ye 

ait olması muhtemeldir. Nazmî-zâde’nin şiirlerini iktibas ettiği şâirlere Abdurrahmân Câmî, 

Hâfız-ı Şîrâzî, Enverî, Nizâmî-i Gencevî, Mevlânâ, Muhteşem-i Kâşânî, Sa’dî-i Şîrâzî, Şeyh 

Bahâyî gibi Îrân menşe'li şâirler yanında İmâm Bûsirî, Hassân b. Sâbit, Kab b. Züheyr gibi 

Arap kökenli şâirler de örnek verilebilir. 
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Grafik 3: Eserde Şiirleri İktibâs Edilen Şâirler  
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2.3. Eserin Muhtevâsı 

Eserin muhtevâsı sunulurken eserdeki konu başlıkları aslına uygun şekilde çevriyazılı 

şekilde yazılıp başlığın hemen yanına işlenen konu kısaca aktarılmıştır. Konu başlıkları 

Nuruosmaniye 3351, Kayseri ve Nuruosmaniye 3309 nüshaları mukayese edilerek yazıya 

aktarılmıştır. 

Tablo 1: Eserin Muhtevası 

Eserdeki Başlık Konu 

Bu Ferı  ̇̄de-i Ṣadefçe-i Taᶜbir-i Dil-Güşā Tekmı  ̇̄l-i 

ᶜIḳdu'l-Cevāhir-i Fetḥ-i Ümmü'l-Ḳurā'dur 
Bu bölümde Mekke'nin Fethi anlatılmaktadır. 

Bu Taᶜbı  ̇̄r-i Dil-Pezı  ̇̄r-i Ṣıḥḥat-Tevsı  ̇̄d Seriyye-i Ḫālid 

b. el-Velı  ̇̄d Raḍıyallāhu ᶜAnhu Beyānındadur 
Hâlid b. Velîd'in Nahle Bölgesindeki Uzza putunu 

yıkma seriyyesi. 

Bu Terkı  ̇̄b-i Ṣıḥḥat-İḥtiṣāṣ Seriyye-i ᶜAmr b. el-ᶜĀṣ 

Raḍıyallāhu ᶜAnhu Beyānındadur 

Peygamber Efedimizin Amr b. As'ı Hüzel 

kabîlesine ait Süvâ adlı putu yıkmaya göndermesi 

anlatılır. 

Bu Maḳāle-i Fāyiḳa Defᶜa-i S̱āniye-i Seriyye-i Ḫālid 

b. el-Velı  ̇̄d Raḍıyallāhu ᶜAnhu Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz'in Hâlid b. Velîd'i Yelemlem 

bölgesindeki Abdulkays Kabîlesine bağlı Benî 

Cezîme halkını İslâm'a davet etmeye 

göndermesinden bahsedilir. 

Bu Fetḥ-Nāme-i Celı  ̇̄lü'l-Ese̱r-i Sulṭān-ı Melāyik-

Sipāh-ı Maḥfel-Ṭırāz-ı Çarḫ Āstān-ı Zerrı  ̇̄n-Külāh 

Ṣallallāhu ᶜAleyhi ve Sellem bi'n-Nefs Teşrı  ̇̄f 

Buyurduḳları Ġazā-yı Ḥuneyn Vaḳᶜasın Beyān İder 

Peygamber Efendimiz'in bizzat katıldığı Huneyn 

Savaşı anlatılır. 

Bu Fıḳarāt-ı Feraḥ-Engı  ̇̄z Kitābe-i Şuḳḳa-i ᶜAlem-

Efrāz-ı İhtidā ᶜAleyhi Mine'ṣ-Ṣalāt Ezkāhā 

Ḥażretlerinüñ bi'n-Nefs Tevcı  ̇̄h-i ᶜİnān 

Buyurduḳları Ġazve-i Ṭāyif ve Taḳsı  ̇̄m-i Ġanāyim ve 

Edā-i ᶜUmre ve Ṭaybe-i Ṭayyibeye Ḳudūm-ı 

Meymenet-Lüzūmları Beyānındadur 

Peşpeşe gerçekleştiği için üç hâdise bir arada 

anlatılır: Taif Kuşatması, Cirâne bölgesindeki 

ganîmetlerin dağıtılması ve Peygamber 

Efendimiz'in umre ziyâreti. 

Bu Lāmiᶜa-i Şevḳ-Engı  ̇̄z Vilādet-i Ḥażret-i İbrāhı  ̇̄m 

Gül-i Gülzār-ı Firdevs-i Naᶜim Ḳadem-Zen-i Gülşen-

i Vücūd Olduḳları Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz'in oğlu Hz. İbrâhîm'in 

dünyâya gelmesi anlatılır.  

Bu Maḳāle-i Dil-Güşā Baᶜde'l-Fetḥ Vāḳiᶜ Olan 

Serāyā-yı Ẓafer-Livā Beyānındadur 

Bu bölümde tamamı zaferle sonuçlanan sekiz 

seriyyeden bahsedilir: 1) Seriyye-i Ḳays b. ᶜUbāde 

2) Seriyye-i ᶜUyeyne b. Ḥuṣayn el-Fezārı  ̇̄ 3) 

Seriyye-i Velı  ̇̄d b. ᶜUḳbe 4) Seriyye-i ᶜAbdullāh İbni 
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ᶜAvsece 5) Seriyye-i Ḳutbe b. ᶜĀmir 6) Seriyye-i 

Ḍaḥḥāk b. Süfyān 7) Seriyye-i ᶜAlḳama b. 

Mücezzizü'l-Mudlicı  ̇̄ 8) Seriyye-i Ḥażret-i ᶜAlı  ̇̄ İbni 

Ebı  ̇̄ Ṭālib 

Bu Fıḳra-i Latı  ̇̄fe Ḥażret-i Maḥbūbu'l-Ḳulūb-ı ᶜĀlem 

Ṣallallāhu ᶜAleyhi ve Sellem Ümmehāt-ı 

Müᵓminı  ̇̄ne Cilve-Nümāy-ı İstiġnā Olduḳları 

Ḳażiyye-i İl̄ā Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz'in eşlerinden bir ay uzak 

durmasından (îlâ hadisesi) bahsedilir. 

Bu Maḳāle-i Fāyiḳa-i Daġdaġa-Fersā Ġazā-yı 

ᶜĀḳıbet-be-Ḫayr-ı Tebūk Beyānındadur 
Bu bölümde Tebük Gazasından bahsedilir. 

Seriyye-i Ḥażret-i Ḫālid b. el-Velı  ̇̄d Raḍıyallāhu 

ᶜAnhu 

Bu bölümde Peygamber Efendimiz’in Tebük'te 

iken Hâlid b. Velîd'i Ükeydir b. Abdilmelik üzerine 

sefere göndermesi, Peygamber Efendimiz'in 

Herakliyus'a yazdığı mektup, Mescid-i Dırar 

Hadisesi, Tebük Seferi'ne katılmaları gerekirken 

ağır davranıp sefere katılmayan sahabenin 

durumu anlatılr. 

Bu ᶜİbāret-i ᶜİbret-Medlūl Mevt-i ᶜAbdullāh b. 

Übeyy b. Selūl Beyānındadur 
Münâfıkların lideri Abdullâh b. Selül'ün ölümü. 

Bu Maḳāle-i Celı  ̇̄letü'l-Ese̱r Ḥacc-Güzārı  ̇̄-i Sıddı  ̇̄ḳ-i 

Ekber Raḍıyallāhu ᶜAnhu Beyānındadur 
Hz. Ebû Bekir’in Hac Emirliği yapması ve Hz. Ali’nin 

Berae suresini okuması 

Bu Maḳāle-i Daġdaġa-Engı  ̇̄z Ḳażıyye-i Liᶜān 

Beyānındadur 
Bu bölümde “Lian Meselesi” anlatılır. 

Bu c İbāret-i Şerı  ̇̄fe Melik-i Ḥabeşe Necāşı  ̇̄'nün Terk-

i Tāc u Taḫt ve Ġurfe-Güzı  ̇̄n-i Gülşen-Serāy-ı Āḫiret 

Olduġın Beyān İder 
Bu bölümde Necâşî’nin ölümü anlatılır. 

Bu Fıḳra-i Riḳḳat-Engı  ̇̄z Bānū-yı Ḫānevāde-i 

Nübüvvet Ḥażret-i Ümmü Külsū̱m Serā-Perde-

Nişı  ̇̄n-i Dār-ı Āḫiret Olduġındadur 

Bu bölümde Peygamber Efendimiz'in kızı ve Hz. 

Osmân'ın eşi Ümmü Gülsüm'ün vefâtından 

bahsedilir. 

Bu Nādire-i Rengı  ̇̄n-Edā Ḥażret-i Muᶜāẕ b. Cebel ve 

Ebū Mūsā Eşᶜārı  ̇̄ Raḍıyallāhu ᶜAnhumā Yemen 

Ṭarafına Mebᶜūs Olduḳları Beyānındadur 

Bu bölümde Peygamber Efendimiz'in Muaz b. 

Cebel'i Yemen'den Ulya bölgesine; Ebû Mûsâ 

Eşarî'yi de Sufla bölgesine vâlî olarak gönderdiği 

anlatılır. 

Ḳażiyye-i İrsāl-i Ḫālid Raḍıyallāhu ᶜAnhu 
Peygamber Efendimizin, Hâlid b. Velîd’i Yemen 

bölgesinde Necrân’da oturan Abdülmedan 

kabîlesine göndermesi anlatılır. 
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Bu Maḳāle-i Rengı  ̇̄n-Edā Ḥażret-i c Aliyyü'l-Murtażā 

Raḍıyallāhu ᶜAnhu Yemen Ṭarafına ᶜİnān-Tāb-ı 

ᶜAzı  ̇̄met Olduġı Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz’in Hz. Alî'yi ikinci defa 

Yemen’e göndermesi ve Hz. Alî’nin muzaffer 

şekilde Vedâ Haccı münâsebetiyle Mekke'ye 

gelmesi anlatılır. 

Bu Maḳāle-i Rūḥānı  ̇̄-Ese̱r Emı  ̇̄n-i Vaḥy-i Celı  ̇̄l 

Ḥażret-i Cibrı  ̇̄l Meclis-i Nebevı  ̇̄de Ẓāhir Olduġın 

Beyān İder 

Cebrâîl'in insân kılığında Peygamber Efendimiz'e 

gelmesi hadisesi anlatılır. 

Bu Maḳāle-i Ḥüzn-Āver Maḫdūm-ı Ḫānevāde-i 

Nebeviyye Ḥażret-i İbrāhı  ̇̄m Raḫt-Keş-i Dār-ı Naᶜı  ̇̄m 

Olduġın Beyān İder 

Peygamber Efendimiz'in oğlu Hz. İbrâhîm'in vefât 

etme hâdisesinden bahsedilir. 

Bu Maḳāle-i Şevḳ-Engı  ̇̄z Ḥażret-i Sulṭān-ı Serı  ̇̄r-

Efrūz-ı Heft-Kişver Ṣallallāhu ᶜAleyhi ve Sellem 

Maḥmil-Ārāy-ı Ḥacc-ı Ekber Olduġı Beyānındadur 

Bu bölümde Veda Haccı detaylı bir şekilde 

anlatılır. 

Bu ᶜİbāret-i Laṭı  ̇̄fe Ḳażıyye-i Mübāhele 

Beyānındadur 
Bu bölümde “Mübahale Hadisesi” üzerinde 

durulur. 

Bu Faṣl-ı Müstaġreb Zamān-ı Risālet-Penāhı  ̇̄de 

Nām-Keş-i Nübüvvet Olan Ḫar-Meşrebān 

Beyānındadur 

Bu bölümde Peygamber Efendimiz zamânında 

peygamberlik iddiâsında bulunan Esvedü'l-Ansi, 

Müseylemetü'l-Kezzâb ve Tuleyha b. 

Hüveylid'den bahsedilir. 

Bu Maḳāle-i Belı  ̇̄ġa Seriyye-i Ḥażret-i Üsāme b. 

Zeyd Raḍıyallāhu ᶜAnhu Beyānındadur 
Üsame b. Zeyd’in Şâm ve Rûm Seferi’nden 

bahsedilir. 

Bu Maḳāle-i Dil-Dūz Bāᶜis-̱i Medāmiᶜ-i Muḳle-Sūz 

Ḥażret-i Ṣāhib-i Livā-i Maᶜḳūd Teşrı  ̇̄f-Sāz-ı Maḳām-

ı Maḥmūd Olduḳları Beyānındadur 
Peygamber Efendimizin vefâtı anlatılır. 

Bu ᶜİbāret-i Ḫıred-Fersā Nigı  ̇̄n-i Ḫāṭem-Iṣṭıfā 

ᶜAleyhi Efḍalü't-Teḥāyā Serı  ̇̄r-Efrūz-ı Nihān-Ḫāne-i 

Sidretü'l-Müntehā Olduġın Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz'in naaşının yıkanması, 

kefenlenmesi, cenâze namâzı ve defnedilmesiyle 

ilgili bilgiler verilir. Daha sonra Hz. Ebû Bekir, Hz. 

Fâtıma, Hz. Safiyye, Ebû Süfyân b. Haris ve Hassân 

b. Sâbit tarafından yazılmış mersiyelere yer verilir.  

Bu Maṭlab-ı Aᶜlā Ṣıfāt-ı Münı  ̇̄fe-i Nebeviyye c Aleyhi 

Efḍalü't-taḥiyyeden Münbess̱e̱ Olan Esāmı  ̇̄-i 

Sāmiye ve Künā-yı ᶜĀlı  ̇̄ye ve Nesl-i Kerı  ̇̄m ve Ezvāc-

ı Ṭāhirāt ve Aᶜmām ve ᶜAmmāt ve Aḫavāt-ı Reżāᶜ 

ve Ceddāt ve Ḫadem ü Mevālı  ̇̄-i Muḥterem ve 

Silāh u Devāt-ı Vüfūd-ı Selāmet-Merfūdları 

Beyānındadur 

Bu bölümde Peygamber Efendimiz'in isimleri, 

künyeleri, dış görünüşü, sıfatları ve ahlak 

özellikleri, evlâtları, torunları, eşleri, amcaları, 

halaları, süt anneleri, süt kardeşleri, dedeleri, 

hizmetçileri, köleleri, kâtipleri, elçileri, 

müezzinleri, şâirleri, koruyucuları, savaş aletleri 

ve b.ek hayvanları sırasıyla anlatılır.  
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Bu Taᶜbı  ̇̄r-i Dil-ārā Āb-rūy-ı Her Dü Serā Bāᶜis-̱i 

Rābıṭā-i Zı  ̇̄r u Bālā ᶜAleyhi Efḍalü't-Teḥāyā 

Ḥażretlerinüñ Baᶜżı Feżāyil-i Zāhireleri 

Beyānındadur 

Peygamber Efendimiz’in 20 fazileti dile getirilir. 

Bu ᶜİbāret-i Dil-Ārā Baᶜżı Muᶜcizāt-ı Dil-Güşāy-ı 

Ḫayrü'l-Verā Beyānındadur 
Peygamber Efendimiz’in önce 8 ve sonrasında 20 

mucizesinden bahsedilir. 

Bu Maḳāle-i Faṣlü'l-Ḫiṭāb İᶜtirāf-ı Ḳusūr ve Bārgāh-

ı ᶜİzzete Refᶜ-i Ruḳᶜa-i Niyāz ile Ḫātime-i Kitābdür 
Bu bölümde Nazmî-zâde esere bir son 

vermektedir. 

2.4. Eserin Üslûp İncelemesi 

Nazmî-zâde, mensûr eserinde Farsça ve Arapçayla bezenmiş çok külfetli bir dil 

kullanmıştır. Bunu durumu îzâh etmek için eserin giriş bölümünde Veysî ve Nâbî'nin izinde 

yürüdüğünü onların iki olan eserlerine üçüncü eser yazmak iddiâsında olduğunu Veysî ve 

Nâbî'ye ulaşabilmek için onların külfetli dilini kullanması gerektiğini ifâde eder. Veysî'nin 

üstün bir şâir olduğunu iki beyitlik bir şiirle dile getirir. 

Zı  hı  ̇̄ ᶜibāret-i müşkil-pesend-i Veysı  ̇̄ kim 

Görince ṣafḥa-i ās̱ār-ı pākin ehl-i naẓar 

Virürler elden ele hep kemāl-i ᶜizzet ile 

İderler aña şuᶜāᶜ-ı neẓẓāreden misṭar [vr. N2b] 

... ḥalbe-i şūr-engı  ̇̄z-i Melḥame-i Kübrā-yı Bedr'de tevaḳḳuf itmegin ferı  ̇̄d-i ᶜaṣr, ser-āmed-i 

suḫanverān-ı dehr, üstād-ı sā̱nı  ̇̄, c Azı  ̇̄z-i Mıṣr-ı Meᶜāni, dürr-i yektā-yı ḳulzüm-i şād-ābı  ̇̄ Yūsuf 

Nābı  ̇̄ sellemehullāhu Teᶜālā baᶜżı mülāḥaẓāt-ı iṣābet-nevāz ile ol bülbül-i nāzenı  ̇̄n-ṣafı  ̇̄rüñ 

zemzeme-i dil-peẕı  ̇̄rine hem-dem ve ol ṭāvus-ı ḫoş-ḫırāmuñ reftār-ı dil-ārāmına hem-

ḳadem olmaḳ ārzūsıyla risāle-i zerrı  ̇̄n-ḳalem bü'l-ᶜaceb raḳamların maḫtūm-ı ḫatm-ı 

iḫtitām itmege bāl-güşāy-ı şāhı  ̇̄n-i ᶜanḳā-şikār-ı himmet olup kem tereke'l-evvelu lil-āḫiri 

manṭūḳasın taṣdı  ̇̄ḳ ile baḥrü'l-meᶜārif-i tabᶜ-ı ᶜālı  ̇̄-nejādlarından ber-ḫāste olan telāṭum-ı 

endı  ̇̄şe birle [vr. N2b] 

 

Nazmî-zâde eserinde birkaç Türkçe işaret sıfatı dışında pek fazla sıfat kullanmamıştır. 

Peygamber Efendimiz başta olmak üzere sahabeden bahsederken Farsça ve Arapça 

ağırlıklı çok başarılı övgü dolu sıfatlar kullanmıştır: 

... Seyyid-i ᶜArab u ᶜAcem ṣallallāhu ᶜaleyhi ve sellem... [vr. N76b] 

... refref-süvār-ı ser-menzil-i vüṣūl, gül-i ṣad-berg-i gülşen-i ve mā Muḥammedun illā 

resūlun ṣallallāhu ᶜaleyhi ve sellem Ḥażretlerinüñ ... [vr. N2a] 
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... şı  ̇̄r-i şerze-i muḥārib esedullāhu'l-ġālib Ḥażret-i Ḥamza b. ᶜAbdulmuṭṭalib raḍıyallāhu 

Taᶜālā ᶜanhu... [vr. N78b] 

... ḥażarāt-ı şeyḫayn-ı mükerremeyn Ebū Bekr ü ᶜÖmer ve ṣıhreyn-i muḥteremeyn ᶜOs̱mān 

u ᶜAlı  ̇̄-i Ḥayder ᶜaleyhimü'r-rıḍvān [vr. N88b] 

Yazar Farsça ve Arapça sıfatlar ve benzetmelerle çok başarılı övgü cümleleri kurmasının 

yanısıra müşriklerden bahsederken hakarete varan ifâdeler kullanıp harika hiciv örnekleri 

gösterir: 

... ser-ṭavı  ̇̄le-i ḫar-meşrebān-ı münāfıḳı  ̇̄n ᶜAbdullāh b. Ebı  ̇̄ ibnı  ̇̄ Selūl [vr. N23b] 

... mānend-i merḫ u ᶜafār fetı  ̇̄le-i zebān-sūḫtenı  ̇̄ ve āteş-zene-i dendān-kendenı  ̇̄lerin şerāre-

bār idüp [vr. N28b] 

... ḫar-gele-i münāfıḳı  ̇̄nden devānzdeh nefer-i bed-sigāl [vr. N28b] 

Sanatkârâne nesrin en güzel örneklerinden kabul edilebilecek numuneleri sunan yazar 

âhengin sağlanabilmesi için eserin tümünde çok başarılı seci örnekleri kullanır. Yazar aynı 

zamanda nesirde inşanın en önemli hususu olan isim tamlamalarını çok yerinde kullanır. 

Hey hey bu ne mecmūᶜa-i rengı  ̇̄n ve cüzvdān-ı dil-nişı  ̇̄n Şehnāme-i ekāsire-i ᶜAcem, efsāne-

i ser-güẕeşt-i Ḫusrev ü Cem degüldür belki Cenāb-ı Sulṭān-ı āferı  ̇̄niş, nūr-ı ḥadı  ̇̄ḳa-i bı  ̇̄nı  ̇̄ş, 

gevher-i deryā-yı hestı  ̇̄, bedraḳa-i ṭarı  ̇̄ḳ-i Ḫudā-perestı  ̇̄... [vr. N2a] 

... feyż-nāme-i hedy-i bihı  ̇̄n ve siyer-i şerı  ̇̄fterı  ̇̄nleridür ki ibtidā üstād-ı nuḫustı  ̇̄n, bāġbān-ı 

evvelı  ̇̄n tarḥ-endāz-ı tāze-āyı  ̇̄n-i rengı  ̇̄n, ḳarm-ı Rūm Veysı  ̇̄-i merḥūm, bu nev-zemı  ̇̄n-i 

buḳalemūn, numūne-nişān-ı şukufehā-yı gūn-ā-gūn idüp ... [vr. N2a] 

Kişi isimleri çoğu zaman secili sıfatlarla beraber zikredilmiştir. Bazen de isimler yerine 

doğrudan sahabenin meşhûr lakapları kullanılmıştır. 

... āb-rūy-ı gülzār-ı taṣdı  ̇̄ḳ Ḥażret-i şeyḫ-i c atı  ̇̄ḳ Ebū Bekrü'ṣ-Ṣıddı  ̇̄ḳ raḍıyallāhu c anhu dört biñ 

dirhem-i mā-melekin maᶜrıż-ı iḫlāṣa taḳdı  ̇̄m ve Ḥażret-i Fārūḳ-ı naṣfet-i cenāb ᶜÖmer b. el-

Ḫaṭṭāb nıṣf-ı mālın meydān-ı muḥabbete teslı  ̇̄m ve ᶜamm-ı ḫayrü'n-nās Ḥażret-i ᶜAbbās ... 

[vr. N22b] 

... refāḳat-ı Ḥażret-i Ṣıddı  ̇̄ḳ-i Ekber ve Ḥażret-i Fārūḳ-ı Aᶜẓam ve Ḥażret-i Ẕinnūreyn ve 

Ḥażret-i Ebe'l-Ḥasaneyn ve Ḥażret-i Ebi'l-Ḳarmü'z-Zübeyr ve Ḥażret-i Ṭalḥatü'l-Ḫayr 

ᶜaleyhimü'l-kerāmeti ve'r-rıḍvān... [vr. N88b] 

Netice itibariyle Osmanlı Türkçesi’nin söz dağarcığının tüm imkânlarından yararlanan 

Nazmî-zâde Türkçe isim ve isim soylu kelimeler yerine Arapça ve Farsça’da bile nâdir 

sayılabilecek kelimeleri kullanmış, Türkçe fiil, sıfat, zarf ve zamirleri kullanmamıştır. Arapça 

ve Farsça kelimelerle beraber Türkçe yardımcı fiilleri tercih etmiştir. 
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2.5. Eserin Nüsha Tasnîfi 

Eserin on beş nüshası bulunmaktadır. Bunların on üçü yurt içinde ve ikisi yurt dışındadır. 

Nüsha mukayesesinde üç nüsha grubu olduğu tespit edilmiştir. A, B ve C nüsha grubu 

şeklinde adlandırılan nüshaların istinsah târîhleri tespit edilmiş ve her nüsha grubunun en 

eski nüshası kolbaşı nüshası olarak belirlenmiştir. 

A nüsha grubunda 1107/1696 yılında istinsah edilen Nuruosmaniye 3351 numaralı nüsha; 

B nüsha grubunda 1130/1718 yılında istinsah edilen Kayseri nüshası; C nüsha grubunda 

1139/1727 yılında istinsah edilen Nuruosmaniye 3309 nüshası kolbaşı nüshaları olarak 

seçilmiştir. 

Nazmî-zâde'nin 1720-23? târîhlerinde öldüğü bilindiğine göre 1696 yılında istinsah edilen 

Nuruosmaniye 3351 numaralı nüshanın onun ölümünden yaklaşık 24 yıl önce yazıya 

aktarıldığı anlaşılmaktadır. Nazmî-zâde'nin hayattayken bunu görme ihtimâli yüksektir.  

Nüshalar konusunda daha detaylı bilgilere aşağıdaki grafik ve bilgilerden ulaşılabilir: 
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Grafik 4: Nüsha Şeceresi 
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2.5.1. Nuruosmaniye Nüshası 1 (Ana Nüsha - N Nüshası) 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

  

 
 

Kütüphane : Nuruosmaniye Kütüphanesi (SYEK) 
   

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: 34 Nk 3351/3 

İstinsah 
Târîhi 

: 1107/1696 

Yaprak : 95 
Satır : 25 
Yazı Türü : Arap -Talik 
Ölçü : 227x128-140x64 mm. 

Kâğıt Türü :  

Müstensih :  

Not : 
Cetveller yaldız, başlık güzel tezhipli, sözbaşları kırmızı, koyu kırmızı meşin, 
şemseli, köşebentli, miklepli cilt. Vakıf mührü vardır. Eser, Peygamber 
Efendimiz’in hayâtından bahseder. İslâm dîni, Siyer-i Nebevî, Şemâil-i Şerîf. 
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2.5.2. Raşit Efendi Nüshası (K Nüshası) 

Eser Adı : Dürretu't-Tâc fî-Sîreti Sâhibi'l-EMi'râc Zeyli 
 

  

 
 

Kütüphane : Kayseri Raşit Efendi Yazma Eser Kütüphanesi 
Koleksiyon : Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi 

Arşiv Numarası : 930/4 

İstinsah Târîhi : 1130/1718 

Yaprak : 350b-445b (95 vr.) 
Satır : 21 

Yazı Türü :  
Ölçü : 253x146-170x90 mm. 

Kâğıt Türü :  

Müstensih : Süleyman b. Şahbâz el-Berber 

Not :  
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2.5.3. Nuruosmaniye Nüshası 2 (NO Nüshası) 

Eser Adı : Zeylü'z-Zeyl alâ-Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : Nuruosmaniye Kütüphanesi (SYEK) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: No. 3309 

İstinsah 
Târîhi 

: 1139/1727 

Yaprak : 96 

Satır : 23 

Yazı Türü : Talik 

Ölçü : 236x135-166x74 mm.  

Kâğıt Türü : Venedik 

Müstensih : Abdurrahmân Eşref 

Not : 

Cetveller ilk çift sayfa yaldız diğerleri kırmızı başlık yaldız, sözbaşları kırmızı, 
meşin üstü yeşil kumaş kaplı cilt. 1. yaprakta I. Mahmud'un tuğralı vakıf mührü, 
baş tarafta müellifin hâl tercümesiyle fihristi vardır. Eser, Peygamber 
Efendimiz’in hayâtından bahseder. 
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2.5.4. Millet Kütüphanesi Nüshası 

Eser Adı : Zeyl-i Dürretü’t-Tâc fî-Sîrteti’s-Sâhibi’l-Mi‘râc: Zeyl-i Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : Millet Kütüphanesi 

Koleksiyon : A. E. Târîh 

Arşiv 
Numarası 

: aetrh353 

İstinsah 
Târîhi 

: 1107/1695 - 1696 

Yaprak : 105 

Satır : 21 

Yazı Türü : İnce Talik 

Ölçü : 201x128,161x75 mm. 

Kâğıt Türü : Cilalı 

Müstensih : Mehmed Fennî 

Not : 
Cetveller başlıkta yaldız diğerleri kırmızı, söz başları kırmızı, vişne çürüğü renkli 
ve kabartma kağıt kaplı cilt. Eser, Peygamber Efendimiz’in hayâtından bahseder. 
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2.5.5. Ankara Müllî Kütüphane Nüshası 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : Milli Kütüphane Ankara 

Koleksiyon : Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

Arşiv 
Numarası 

: 06 Mil Yz A 7030 

İstinsah 
Târîhi 

:  

Yaprak : 99 

Satır : 21 

Yazı Türü : Nesih 

Ölçü : 192x123 - 145x78 mm. 

Kâğıt Türü : Suyolu filigranlı 

Müstensih :  

Not : Sırtı kırmızı meşin, cilt kapakları desenli kâğıt kaplı, mukavva bir cilt içerisindedir. 
Eser, Hazreti Muhammed’in hayâtıyla ilgilidir. Sözbaşları, duracaklar ve söz 
üstleri kırmızıdır. Yapraklar rutubet lekelidir. 
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2.5.6. Fransa Nüshası 

Eser Adı : Zeyl-i Siyer-i Nâbî 
 

 

Kütüphane : Fransa Milli Kütüphanesi  

Koleksiyon : Türkçe Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: Regius Supplement Turc 1268 

İstinsah Târîhi :  

Yaprak : 91 

Satır : 23 

Yazı Türü : Nestalik 

Ölçü : 240x130 mm. 

Kâğıt Türü : Türk tarzı karton cilt. 

Müstensih :  

Not : Mıklepli Cilt, Sözbaşları kırmızı. Bazı kelimelerin hangi manaya geldiği yan 
tarafta izah edilir. 
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2.5.7. Almanya Nüshası 

Eser Adı : Zeyl-i Siyer-i Nâbî 
 

 

Kütüphane : Almanya Millî Kütüphanesi 

Koleksiyon : Türkçe Yazmaları 

Arşiv Numarası : Ms. Or. Quart. 1346 

İstinsah Târîhi : 1163/1749 

Yaprak : 125 

Satır : 19 

Yazı Türü : Nestalik 

Ölçü : 250x135 -185x70 mm. 

Kâğıt Türü : Sarı, su yolu filigranlı, aharlı 

Müstensih : Hüseyin b. Abdulaziz 

Not : Fihrist Bölümü var. Sözbaşları kırmızıdır. 
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2.5.8. Konya Nüshası 

Eser Adı : Zeyl-i Siyer-i Nâbî  
 

 

Kütüphane : Konya Mevlana Müzesi 

Koleksiyon : Mevlana Müzesi Türkçe Yazmaları 

Arşiv Numarası : 4936 

İstinsah Târîhi : 1142/1730 

Yaprak : 1b-88b 

Satır : 23 

Yazı Türü : Talik 

Ölçü : 212x140-170x80 mm. 

Kâğıt Türü : 
 

Müstensih : 
 

Not : Cildinden kopmuş, cildin sadece arka kapağı kalmış. Bazı sayfalar eksik 
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2.5.9. İstanbul Üniversitesi Nüshası 

Eser Adı : Siyer-i Veysi Zeylinin Zeyli 
 

 

Kütüphane : İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

Koleksiyon : Nadir Eserler Kütüphanesi 

Arşiv Numarası : T 7356 

İstinsah Târîhi : 1226/1811 

Yaprak : 84 

Satır : 27 

Yazı Türü : 
 

Ölçü : 285 x 145 mm. 

Kâğıt Türü : 
 

Müstensih : 
 

Not : Çeharkuşe meşin 
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2.5.10. Hacı Mahmut Efendi Nüshası 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : Nuruosmaniye Kütüphanesi (SYEK) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: No. 3309 

İstinsah 
Târîhi 

: 1139/1727 

Yaprak : 96 

Satır : 23 

Yazı Türü : Talik 

Ölçü : 236x135-166x74 mm.  

Kâğıt Türü : Venedik 

Müstensih : Abdurrahmân Eşref 

Not : 

Cetveller ilk çift sayfa yaldız diğerleri kırmızı başlık yaldız, sözbaşları kırmızı, 
meşin üstü yeşil kumaş kaplı cilt. 1. yaprakta I. Mahmud'un tuğralı vakıf mührü, 
baş tarafta müellifin hâl tercümesiyle fihristi vardır. Eser, Peygamber 
Efendimiz’in hayâtından bahseder. 
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2.5.11. Şehit Ali Paşa Nüshası 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : SYEK (Şehit Ali Paşa) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: No. 1895/3 

İstinsah 
Târîhi 

: 1119/1708 

Yaprak : 60 

Satır : 31 

Yazı Türü : Nesih 

Ölçü : 220x130-160x80 mm. 

Kâğıt Türü : Sarımtırak ince 

Müstensih : Salih 

Not : Başlık çiçek tezhipli, sözbaşları ve haşiyeler kırmızı, kahverengi meşin cilt. Vakıf 
mührü vardır. Eser, Peygamber Efendimiz’in hayâtından bahseder. 
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2.5.12. Nafiz Paşa Nüshası 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : SYEK (Nâfiz Paşa) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv Numarası : No. 1177 

İstinsah Târîhi :  

Yaprak : 75 

Satır : 25 

Yazı Türü : Nesih 

Ölçü : 200x130-160x65 mm. 

Kâğıt Türü : Şeker Rengi 

Müstensih : İbrahim Gülşenî 

Not : Kâğıt kaplı cilt. Eser, Peygamber Efendimiz’in hayâtından bahseder. 
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2.5.13. Hekimoğlu Ali Paşa Nüshası 

Eser Adı : Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî 
 

 

Kütüphane : SYEK (Hekimoğlu Ali Paşa) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv 
Numarası 

: No. 769/4 

İstinsah 
Târîhi 

:  

Yaprak : 110 

Satır : 21 

Yazı Türü : İnce Talik 

Ölçü : 210x120-150x62 mm. 

Kâğıt Türü : İnce Aharlı 

Müstensih :  

Not : 
Cetveller yaldız, başlık Türk işi tezhipli, sözbaşları kırmızı, nohudî renkte meşin, 
şemseli, miklepli cilt. 1, 202, 447. yapraklarda Türk işi başlık bulunur. Vakıf 
mührü ve baştaki numarasız 5 yaprakta fihristi vardır. 
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2.5.14. Topkapı Sarayı Nüshası 

Eser Adı : Mecmua 
 

 

Kütüphane : Topkapı Sarayı Müzesi 

Koleksiyon : Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eserler Kataloğu 

Arşiv Numarası : TSMK A. 3066 

İstinsah Târîhi : 1701 

Yaprak : 172 - 238 (66 vr.) 

Satır : 27 

Yazı Türü : Talik 

Ölçü : 220x290 mm 

Kâğıt Türü : 
 

Müstensih : 
 

Not : 
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2.5.15. Haşim Paşa Nüshası 

Eser Adı : Zeyl-i Siyer-i Veysî  
 

 

Kütüphane : SYEK (Haşim Paşa) 

Koleksiyon : İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları 

Arşiv Numarası : 00057 

İstinsah Târîhi : 1290/1873 

Yaprak : 99 

Satır : 21 

Yazı Türü : Rika 

Ölçü : 213x134 - 167x81 mm. 

Kâğıt Türü :  

Müstensih :  

Not :  
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Sonuç 

17. yüzyıl klâsik Türk edebiyâtının önemli sîmâlarından biri olan Nazmî-zâde Murtazâ daha 

çok çevirdiği eserlerle tanınsa da önemli bir şâir olduğu bilinmektedir. Arapça ve Farsçayı 

çok iyi bildiği çevirdiği eserlerden bilinmektedir. 17. yüzyıl süslü nesrine örnek teşkîl eden 

Veysî ve Nâbî'nin Siyerlerine yazmış olduğu bu zeyil sanatsal açıdan onun Veysî ve 

Nâbî'den geri kalmadığının ispatıdır.  

Bu eser, Türk edebiyâtı ve İslâm târîhi açısından bir ilki gerçekleştirmesi bakımından 

önemlidir. Eser, siyer alanında kendisinden önceki eserler gibi tercüme olmayıp sanatsal 

değeri olan, Veysî ve Nâbî'nin eserleriyle birlikte "Te'lif Türk Siyeri"nin tamamlayıcı ve ilk 

numûnesidir. Bu eserle hem Türklere ait bilinen ilk Telif Siyer çalışması bitmiş olacak hem 

de İslâm Târîhi için bilim dünyası güvenilir bir kaynak kazanmış olacaktır. Eser, 17. Yüzyıl 

Klâsik Türk Edebiyâtının nesir alanında kayda değer görülebilecek bir mahsuldür. 

Müellif, yazdığı bu eser için çok ciddî bir hazırlık yapmış târîhî ve dînî referanslar açısından 

bizim tespit edebildiğimiz kadarıyla 16'ya yakın kişi ve esere başvurmuştur. Müellif ayrıca 

şiire olan hâkimiyeti sâyesinde mensûr olan eserini Farsça başta olmak üzere Arapça ve 

Türkçe 30'a yakın şâirin işlediği konunun mâhiyetine uygun şiirleriyle süslemiştir. Bu eser, 

bilimsel açıdan hem İslâm târîhinde güvenilir bir kaynak olması hem de edebî açıdan 

dikkâte alınması gereken önemli bir eserdir. 

Eser üslûp açısından kendisinden önce Veysî ve Nâbî tarafından yazılmış eserlerin süslü ve 

külfetli diline sâdık kalınarak yazılmıştır. Nazmî-zâde'nin -her ne kadar Veysî ve Nâbî'yi 

taklit etse de- kendisine hâs başarılı bir üslûbu olduğu söylenebilir. 

Nâzmî-zâde siyerinde târîhî vak'aları anlatırken çoğu zaman aynı vak'a üzerine başka 

rivâyetler varsa bunları da dile getirerek târîhî analizler yapmıştır. Eser sadece Siyer 

alanında yazılmış târîhî bir eser olmayıp Peygamber Efendimiz'in yazdığı mektup 

örneklerini barındırması, O'nun irtihâli üzerine yazılan mersiye örneklerini vermesi, O'nun 

isimleri ve künyeleri, detaylı bir hilyesi, sıfatları ve şemâili, evlâtları ve torunları, eşleri, 

amcaları, halaları, süt anneleri, süt kardeşleri, dedeleri, hizmetçileri, köle ve cariyeleri, 

kâtipleri, elçileri, müezzinleri, şâirleri, bekçileri, ev eşyâları, savaş aletleri ve binek 

hayvanları, 20 adet fazîleti ve 28 adet mucizesini anlatması bakımından tam bir Peygamber 

külliyâtıdır. 

Bu eser İslâm Târîhi, İlahiyât ve Klâsik Türk Edebiyâtı sahalarında kaynak teşkîl edecek 

değerli bir eserdir. 

Kaynakça 

Babinger, F. (1997). Osmanlı Târîh Yazarları ve Eserleri. (C. Üçok, Çev.) Ankara: Kültür 

Bakanlığı. 

Bursalı Mehmed Tahir (1975). Osmanlı Müellifleri. İstanbul: Meral. 



Türkiye Din Eğitimi Araştırmaları Dergisi 
Turkish Journal of Religious Education Studies 

 

210 
 

Çaldak, S. (2017). Rağıb Paşa'nın Nâbî'nin zeyl-İ Siyer'ine yazdığı zeyl: huneyniye ve tâifiye, 

Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi [Journal of Academic Literature],3 (7), 1 - 25 

Donuk, S. (Haziran 2015/38). Siyer-i Veysî’ye yazılan zeyiller ve Nev‘î-Zâde Atâyî’nin zeyl-i 

siyer-i veysî’si. Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi The Journal of International 

Social Research, 103-141. 

El-shaman, M. S. A. (1982). Türk edebiyâtında siyerler ve İbn Hişamın siyerinin Türkçe 

tercümesi. Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Ankara. 

Güngör, R. Ş. (2017). Nazmî-Zâde Hüseyin Murtazâ’nın Tezkire-İ Evliyâ-İ Bağdâd İsimli Eseri 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi). Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Diyarbakır. 

Hammer, J. (1985). Büyük Osmanlı tarihi 7 (C. 13). İstanbul: Üçdal. 

İhsanoğlu, E. (2011). Osmanlı astroloji literatürü tarihi I. İstanbul: IRCICA. 

Karataş, M. (2001). Nazmî-zâde Murtezâ’nın Gülşen-i Hulefâsının Tenkitli Transkripsiyonu. 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi).  Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Erzurum. 

Mehmed Süreyya (1996). Sicill-i Osmani. İstanbul: Kültür Bakanlığı ve Türkiye Ekonomik 

Kalkınma Vakfı. 

Mirzâ-zâde Mehmed Emin Sâlim (H. 1315). Tezkîre-i Sâlim. Dersaadet: İkdam Matbabası. 

Özcan, T. (2006). Nazmî-zâde Murtazâ Efendi. TDV İslâm ansiklopedisi içinde (C. 32, ss.461-

463). İstanbul: TDV. 

Özmen, A. (2015). Nâbî’nin Siyer-i Veysî’ye Yazdığı Zeyiller (Yayımlanmamış Doktora Tezi). 

Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır. 

Öztürk, N. (1997). Siyer Türü ve Siyer-i Veysî (Dürretü’t-Tâc fî-Sîret-i Sâhibi’l-Mî'râc). 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi). Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kayseri. 

Şeyhî Mehmed Efendi. (1989). Şakaik-i nu'maniye ve zeyilleri vekayiü'l-fudalâ (C. 2-3). (A. 

Özcan, dzl.) İstanbul: Çağrı. 

Tergip, A. (2010). Siyer yazıcılığı ve Türklerin siyer ilmine katkıları. Uluslararası Sosyal 

Araştırmalar Dergisi The Journal of International Social Research, 3(15), 220-232. 

Zeylü'z-Zeyl alâ-Siyer-i Veysî, Nuruosmaniye Kütüphanesi (SYEK), İstanbul 

Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları, Arşiv No. 3309. 



Büküm, Nazmî-Zâde Murtazâ ve Zeyl-i Siyer-i Nâbi 

211 
 

Zeylüz-Zeyl Ala Siyer-i Veysî, Nuruosmaniye Kütüphanesi (SYEK), İstanbul 

Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Târîh-Coğrafya Yazmaları, Arşiv No. 34 Nk 

3351/3 

 

 




